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¶¶Drugiego dnia przed południem rozpoczęły się 
obrady konferencyjne z referatami przygotowa-
nymi przez muzealników i przez przedstawicieli 
innych instytucji: Szkoły Głównej Gospodarstwa 
Wiejskiego w Warszawie, Instytutu Teatralnego 
w Bratysławie i Państwowego Centrum Informa-
cyjnego w Bratysławie, a wieczorem odbyło się 
Walne Zebranie członków Stowarzyszenia Muze-
ów na Wolnym Powietrzu w Polsce.

¶¶ Trzeci dzień uczestnicy konferencji spędzili na 
terenie Słowacji. Zwiedzili lubowelski skansen, 
obejrzeli wystawę pn. 30 rokov národopisnej expo-
zicie v prirode v Starej L’ubovni, uczestniczyli w ob-
jeździe naukowym i w spotkaniu towarzyskim.

¶¶W czwartym dniu była okazja obejrzenia zabyt-
ków południowej Polski. Trasa wiodła przez Dęb-
no Podhalańskie (drewniany kościół z XV w. pw. 
św. Michała Archanioła, wpisany na listę UNE-
SCO), Łopuszną (XVIII-wieczny dwór Tetmajerów 
oraz XV-wieczny drewniany kościół pw. Świętej 
Trójcy i św. Antoniego Opata), Szczawnicę (ar-
chitektura uzdrowiskowa) i Stary Sącz (klasztor 
Klarysek). Ta wspólna podróż zakończyła kilka 
owocnie spędzonych dni z programem zapropo-
nowanym przez muzea partnerskie w Nowym 
Sączu i Starej Lubowli z myślą o gościach z trzech 
środkowoeuropejskich krajów. 

¶¶ Na koniec serdecznie dziękujemy Szanownym Spon-
sorom za wsparcie finansowe i rzeczowe, a Wykonaw-
com bezinteresownie realizującym występy w SPE –  
za wzbogacenie programu obchodów rocznicowych.

¶¶W przygotowaniach obchodów Jubileuszu 
wsparli nas: Józef Koral, Sądeckie Wodociągi re-
prezentowane przez Janusza Adamka, Biuro Re-
klamy i Promocji RDN Nowy Sącz reprezentowane 
przez Anetę Buczek, firma BAG-SPORT repre-
zentowana przez Lucynę Styś, firma NETRIUM 
reprezentowana przez Grzegorza Węglowskiego-
-Króla, Mennica Polska Sp. z o.o. reprezentowana 
przez Dominika Wojnowskiego. 

¶¶ Jubileuszowe wydarzenia uświetniły swoimi 
występami zespoły regionalne: Lachy, Sądeczoki, 
Piecuchy, Echo Jaworza, Niskowioki, Dolina Du-
najca, Mali Tęgoborzanie, Dolina Słomki, Mszal-
niczanie, Piątkowioki, Dolina Popradu, Podegro-
dzie, Małe Podegrodzie, Kowalnia. 

¶¶W przygotowanych obecnie „Zeszytach Sądec-
ko-Spiskich” przedstawione zostały referaty, wy-
głoszone podczas obrad konferencyjnych w dniu 
14 września 2015 r.

Przypisy:

1	 A.B. Krupiński, Muzeum Okręgowe w Nowym Sączu. Prze-
szłość, dzień dzisiejszy, kierunki rozwoju, „Zeszyty Muzeum 
Okręgowego w Nowym Sączu”, 1987, s. 10–11. 

2	 Edukacja w Muzeum, Materiały z seminarium „Polacy 
i Słowacy – przygraniczni przyjaciele. Wspólne karpackie dzie-
dzictwo kulturowe” Nowy Sącz, 9–10 grudnia 2002 r., Nowy 
Sącz 2002; na stronach 39–59 teksty na temat działalności 
edukacyjnej Muzeum Okręgowego w Nowym Sączu autor-
stwa A. Bąk, M. Kroh, M. Marcinowskiej i A.Wideł.

¶¶ Článok hovorí o zrode myšlienky založenia San-
deckého etnografického parku a o hľadaní lokali-
zácie pre skanzen. Uvádzajú sa autori a vykonáva-
telia predbežných koncepcií, je opísaný charakter 
ich práce a ich prínos pri realizácii myšlienky, sú 
tiež uvedené prvé objekty prenesené do štyroch 
sektorov: sandeckých Lachov, Lemkov, sandec-
kých goralov a Podhoranov. Sú spomenuté súbež-
né aktivity zamerané na sprevádzkovanie druhé-
ho skanzenu, Strediska ľudového staviteľstva 
v Szymbarku s filiálkou v Bartnom – historickým 
dreveným pravoslávnym chrámom z 18. stor. Spo-
mína sa dátum otvorenia SEP v  septembri 1975 
a projekty, ktoré sa realizovali po tomto dátume 
vrátane zintenzívnenia prác po roku 1999. Opísa-
né sú tiež úpravy pôvodných smerníc SEP, zmeny 
a nové myšlienky. Ďalšia časť približuje program 
slávností pri príležitosti 40. výročia SEP spoločný 
s programom osláv 30. výročia skanzenu v Starej 
Ľubovni. Podrobne je predstavené vyvrcholenie 
osláv počas Medzinárodnej konferencie zástup-
cov múzeí v prírode v Poľsku.

Maria Marcinowska 40 rokov Sandeckého Etnografického Parku.
Spomínanie a oslavovanie

40 Years of Sadecki Ethnographic Park.
Reflection and Glorification

¶¶The article talks about the birth idea of estab-
lishment of Sadecki ethnographic park (SEP) and 
the search for location of an open-air museum. 
It introduces authors and performers of prelimi-
nary concepts and describes the character of their 
work and their contribution to the realisation of 
the idea. The first buildings carried over to four 
sectors are listed: Lachy Sadeckie, Lemkov, Górale 
Sadeccy and Podhorany village. It says about 
parallel activities aimed at putting into service 
the second open-air museum, the Centre of Folk 
Architecture in Szymbark village with its branch 
in Bartne village–the historical wooden Ortho-
dox Church from the 18th century. It mentions 
the opening date of SEP in September 1975 and 
projects made after that date, including stepping 
up the work after the year 1999. It also describes 
adjustments of original directives of SEP, chang-
es and new ideas. Another part brings closer the 
celebration of the 40th anniversary of SEP jointly 
with celebrationof the 30th anniversary of the 
open-air museum in the town of Stará Ľubovňa. 
In details is presented grand finale celebration 
during the international conference of open-air 
museums´ representatives in Poland.
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Na fotografiach autorstwa 

Piotra Droździka widoki 

Sądeckiego Parku Etnogra-

ficznego

Maria Marcinowska, 40-lecie Sądeckiego Parku Etnograficznego. Wspominanie i świętowanie
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Podpis fotografii
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Projekt „Polonica w zasobach Archiwum 
Państwowego w Lewoczy”

Beata Wierzbicka

¶¶ Przygotowany przez Muzeum Okręgowe w No-
wym Sączu projekt „Polonica w zasobach Archiwum 
Państwowego w Lewoczy” uzyskał w 2015 r. dofinan-
sowanie ze środków Ministra Kultury i Dziedzictwa 
Narodowego w  ramach programu: Dziedzictwo 
Kulturowe – priorytet: Ochrona dziedzictwa kul-
turowego za granicą. Realizacja projektu w okresie 
od 1 maja do 31 grudnia 2015 r., miał na celu objęcie 
pracą badawczą zasobu Archiwum w Lewoczy, który 
od dłuższego czasu znajduje się w obszarze zaintere-
sowań polskich uczonych. Realizowany przez nasze 
Muzeum projekt ma na celu zabezpieczenie polskie-
go dziedzictwa kulturowego za granicą obejmujące-
go źródła dotyczące zastawu spiskiego, znajdującego 
się w zasobach Archiwum w Lewoczy, za pomocą 
dokumentacji cyfrowej w postaci wykonanych foto-
grafii, przygotowanych tłumaczeń oraz opracowa-
nego w przyszłości katalogu. W następnych latach 
będziemy się starać o kontynuację rozpoczętych 
prac w ramach kolejnych programów MKiDN. 

¶¶Działania realizowane w 2015 r., objęły prze-
prowadzenie kwerend archiwalnych w Archiwum 
Państwowym w Lewoczy, mających na celu pozy-
skanie, opracowanie i  wykonanie dokumentacji 
fotograficznej znajdującego się tam zasobu ar-
chiwalnego dotyczącego poloniców obejmujących 
zagadnienia związane z  pograniczem sądecko-
-spiskim. Podczas kwerend realizowanych od 
czerwca do sierpnia 2015 r. w Lewoczy, zostało 
wytypowanych 150 dokumentów archiwalnych. 
Na podstawie wyników kwerend archiwalnych 
założono przygotowanie w okresie od września 
do listopada 2015 r.: tłumaczeń z łaciny na język 
polski wybranych dokumentów i opracowania 
dokumentacyjnego obejmującego spis poloniców 
wraz z opisem obejmującym: proweniencję, da-
tację, tłumaczenia z  łaciny na język polski wraz 
z krótką charakterystyką źródeł. Całość prac uzu-
pełni dołączony materiał fotograficzny z przepro-
wadzonych kwerend.

¶¶Wybrane w 2015 r. dokumenty odnoszą się bez-
pośrednio do spraw starostwa spiskiego i 13 miast 
spiskich w okresie nowożytnym. Te źródła po-
zwolą nam wzbogacić wiedzę o najbogatszym 
polskim starostwie leżącym na pograniczu, gdzie 
znajdowała się jedna z trzech najsilniejszych 
twierdz – Lubowla, broniąca granicy południowej. 
Przez ten obszar przebiegał także szlak handlowy 
z Węgier do Polski, którego część stanowił szlak 
spisko-sądecki łączący Sądecczyznę i Spisz więza-
mi handlowymi, kulturowymi i społecznymi. 

¶¶ Przechowywane w Archiwum w Lewoczy źródła 
dotyczące spraw polskich, które objęliśmy kwe-
rendą pochodzą z XVI, XVII i XVIII w. z zasobu zo-
stały wybrane do opracowania dokumenty, m.in. 
z następujących fondów:

– dokumenty polskiej proweniencji, sygn. B II;
– rozprawy sądowe na Zamku w Lubowli, doku-

menty i okólniki polskich gubernatorów, kapi-
tanów, wicekapitanów, ustanowionych 13 miast 
spiskich, sygn. D 8;

– dokumenty dotyczące podań 13 miast spiskich 
o wyzwolenie z płacenia kontrybucji zwanej po-
borem /przede wszystkim w latach 1590‒1630/, 
sygn. D 9;

– potwierdzenie o zapłaceniu czynszów i innych 
opłat, podatków od 13 miast spiskich, sygn. D 11;

– potwierdzenie o zapłaceniu przez radnych 13 
miast spiskich podatków do Polski, sygn. D 12;

– spór dotyczący wolnego handlu solą z Bochnią 
i Wieliczką, wywożenia miedzi, żelaza, spiżu do 
Polski, z zastrzeżeniem prawa składu miasta 
Sącz, sygn. D 13;

– dokumenty dotyczące związków religii ewange-
lickiej i katolickiej, sygn. D 15;

– listy dotyczące kontaktów z Polską, sygn. 
XIV/17, XIV/24, XIV/29, XIV/43, XIV/441.

¶¶Najistotniejszy zasób informacji dotyczących 
wzajemnych kontaktów zawiera korespondencja 
licząca 686 listów, zebranych w trzech fondach 
o sygnaturch XIV/1‒51, gdzie oprócz łaciny odnaj-
dujemy dokumenty spisane w języku niemieckim, 
polskim i fragmenty w języku włoskim. 

¶¶ Cenne informacje dotyczące spraw gospodar-
czych, handlowych i czynszów, zawierają kolekcje 
oznaczone sygnaturą „D”. Jednym z ciekawszych 
zbiorów są dokumenty znajdujące się pod sygna-
turą D 11, na który składa się ponad 50 fascykułów 
w większości po łacinie, a częściowo w językach 
polskim i niemieckim, które dotyczą opłat i czyn-
szów przeznaczonych na utrzymanie zamku lubo-
welskiego z okresu XVII i początku XVIII wieku2. 

¶¶ Ponadto ważne źródła stanowią lustracje sta-
rostwa, które zostały umieszczone w osobnym 
dziale o sygn. E, i są to zazwyczaj kopie lub odpisy 
źródeł znajdujących się w Archiwum Głównym 
Akt Dawnych w Warszawie3. Warto zaznaczyć, że 
w Archiwum znajduje się nieopracowany zespół 
dokumentów dotyczących dawnego kolegium Pi-
jarów w Podolińcu.

¶¶Muzeum Okręgowe w Nowym Sączu od wielu 
lat w ramach swojej działalności prowadzi prace 
badawcze obejmujące zagadnienia dotyczące pogra-
nicza polsko-słowackiego, które realizuje wspólnie 
z Muzeum Lubowelskim – Zamek w Starej Lu-
bowli. Rezultatem wieloletniej współpracy między 
muzeami są wspólnie organizowane wydarzenia 
i działania dotyczące dziedzictwa historycznego 
i kulturowego Sądecczyzny oraz Spiszu: imprezy 
folklorystyczne i historyczne (m.in.: prezentacje 
folklorystyczno-etnograficzne Wizyta sąsiadów ze 
Słowacji w Sądeckim Parku Etnograficznym i Wizy-

Beata Wierzbicka – historyk, 

absolwentka Uniwersytetu 

Pedagogicznego w Krakowie, 

oraz studiów podyplo-

mowych z archiwistyki i 

bibliotekoznawstwa na 

Papieskim Uniwersytet im. 

Jana Pawła II w Krakowie. 

Od 2007 r. pracownik działu 

historyczno-archeologicz-

nego Muzeum Okręgowego 

w Nowym Sączu. Autorka 

m.in.: publikacji źródłowych 

w Zeszytach Sądecko-Spiskich, 

tekstów do katalogów 

wystaw czasowych: Pijarzy, 

Dziedzictwo kulturowe 

św. Kingi i Niepokalanki 

w Nowym Sączu.

Beata Wierzbicka, Projekt „Polonica w zasobach Archiwum Państwowego w Lewoczy”
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ta u sąsiadów w Starej Lubowli w lubowelskim skan-
senie), konferencje naukowe, sympozja i seminaria 
(m.in.: poświęcone edukacji z zakresu regionalizmu 
Polacy i Słowacy – przygraniczni przyjaciele. Wspólne 
karpackie dziedzictwo kulturowe, Specyfika kultury 
karpackiej i jej prezentacja w skansenach pogranicza 
polsko – słowackiego, Ludzie gościńca. Wędrowcy, piel-
grzymi, tułacze), wystawy i katalogi (Pietas et Litte-
rae, Historia i kartografia Spiszu, Zamki i warownie do-
liny Dunajca – fotogramy Piotra Droździka), wymiana 
wystaw czasowych (m.in.: prezentacja repliki pol-
skich klejnotów koronnych w Nowym Sączu i Sta-
rej Lubowli), projekty badawcze i inwestycyjne ze 
środków krajowych i funduszy europejskich, m.in. 
współpraca przy realizacji projektu Sądecko-spiskie 
pogranicze – historyczny trakt handlowy wiodący 

doliną rzeki Poprad (konferencja Zamki pogranicza 
polsko-słowackiego i wydawnictwo źródłowe). 

¶¶W realizację projektu „Polonica w zasobach Ar-
chiwum Państwowego w Lewoczy” zaangażowani 
są w 2015 r.: Bartłomiej Czech i Beata Wierzbic-
ka – pracownicy merytoryczni Działu Historyczno- 
-Archeologicznego z Muzeum Okręgowego w No-
wym Sączu – odpowiedzialni za kwerendy, wyko-
nanie fotografii, wybór i opracowanie materiału, 
prof. Tadeusz Trajdos – prowadzący konsultacje 
naukowe, Piotr Żarnowski – historyk z Muzeum 
Lubowelskiego w Starej Lubowli – prowadzący 
konsultacje merytoryczne, dr Piotr Wierzbic-
ki – odpowiedzialny za opracowanie dokumentów 
oraz dr hab. Ewa Danowska i dr Piotr Łopatkie-
wicz, którzy przygotują recenzję opracowania.

Główny budynek Minister-

stvo Vnútra SR – Štátny 

Archív v Levoči, Námestie 

Majstra Pavla 7.
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¶¶V rámci úlohy sa predpokladá uskutočnenie nie-
koľkých rešerší v Štátnom archíve v Levoči, kto-
rých cieľom bude získať, spracovať a vyhotoviť fo-
todokumentáciu archívnych prameňov, ktoré sa 
tam nachádzajú a  ktoré sú zamerané na poloni-
ká súvisiace s tematikou sandecko-spišského po-
hraničia. Do výskumu budú zahrnuté zbierky vy-
tvorené v  rámci 13 spišských miest a  spišského 
starostovstva, ktoré vznikli v novoveku. Počas vy-
konávania rešerší bude vybraných 150 archívnych 
dokumentov. Na základe výsledkov rešerší bude 
spracovaná dokumentácia s uvedením poloník 
spolu s  opisom zahŕňajúcim pôvod, datovanie, 
preklad z  latinčiny do poľštiny spolu s  krátkou 
charakteristikou prameňov. Celok bude doplnený 
pripojeným fotografickým materiálom z uskutoč-
nených rešerší, všetko bude uložené na DVD.

¶¶ „Poloniká vo fonde Štátneho archívu v Levo-
či“ –  projekt získal finančnú podporu z  pros-
triedkov Ministra kultúry a  národného dedič-
stva z programu Kultúrne dedičstvo; prioritná os: 
Ochrana kultúrneho dedičstva v zahraničí.

Beata Wierzbicka Projekt „Poloniká vo fonde Štátneho 
archívu v Levoči“

Przypisy:

1	 Dokumenty znajdujące się w trzech pudłach o sygnatu-
rach: XIV/1‒18, XIV/19‒49, XIV/50‒51.

2	 Sygnatura D 11 obejmuje numery dokumentów od 1 do 55 
oraz dodatki.

3	 Zob. pełny wykaz P. Wierzbicki, Szlak spisko-sądecki. Szkic ze 
wskazaniem na źródła do spisza i zamków Lubowla, Podoliniec, 
Nowy sącz i Czorsztyn, Nowy Sącz-Lubownia 2010, s. 15 i 17; 
tenże Spissko-sadecka obchodna cesta. Nacrtzosisskychzdrojov 
a hradovL’ubovna, Podolinec, Novy Sącz a Czorsztyn, Novy 
Sącz–L’ubovna 2010, s. 14 i 16; zob. też B. Wierzbicka, 
P. Wierzbicki, Zamki Spisza i pogranicza w lustracjach z XVI 
i XVII wieku w odniesieniu do zapisów średniowiecznych ze 
szczególnym uwzględnieniem Lubowli i Podolińca. Źródła do 
historii Spisza. Wypis z repertorium Stanisława Kutrzeby 
z Archiwum Państwowego w Krakowie Oddział na Wawelu,  
w: Spisz w XII i XIII wieku, Lubovnia 2011, s. 255‒297 całość, 
zob. tabele s. 256 oraz 257‒264 i 265‒266. 

The project „Polonika in the State Archive 
fund in Levoča” 

¶¶Within the task it is foreseen to carry out some 
research in State Archive in Levoča. The aim will 
be to get, process and draw up photographic doc-
umentation of archives there found and which are 
aimed at the poloniká associated with the theme of 
sandecky-spissky frontier. The research will  include 
collections created within the 13 Spiš towns and the 
Spiš mayor, originated in the New Ages. A 150 ar-
chival documents will be selected during the imple-
mentation of research. On the basis of the results 
of research the documentation will be processed 
indicating polonika together with the description 
including origin, dating, translation from the Latin 
into Polish, together with a short characteristic of 
sources. A whole will be complemented by an at-
tached photographic material of the research and 
everything will be stored on a DVD.

¶¶The project „Poloniká in the State Archive fund in 
Levoča” -  received financial support from the Funds 
of Minister of Culture and from National Heritage 
from the Cultural heritage programme; priority 
axis: Protection of cultural heritage  abroad.

Drugi budynek, w którym 

udostępniany jest zasób – 

Rynek: Námestie Majstra 

Pavla 60, 61.
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Depozitár odevu, textilu, obuvi a predmetov 
z kože a kožušín

Monika Pavelčíková 
Barbora Šumská

Mgr. Barbora Šumská

Vysokoškolské štúdium 

absolvovala na Filozo-

fickej fakulte Univerzite 

Komenského v Bratislave. 

Bakalársky stupeň ukončila 

v odbore sociálna antropo-

lógia a magisterský v odbo-

re kulturológia. Predmetom 

jej záujmu je kultúrne 

dedičstvo, ľudová kultúra 

a ritualizované správanie. 

V rámci múzejných a odbor-

ných činností za zameriava 

na spracovanie a evidenciu 

zbierkových predmetov. 

Pracuje v Ľubovnianskom 

múzeu – hrad v Starej Ľu-

bovni na pozícií etnografky. 

¶¶ Nadobúdanie, uchovávanie, ochrana a prezentá-
cia zbierkových predmetov je hlavným poslaním mú-
zea, k  jeho napĺňaniu značnou mierou prispieva ich 
odborné uloženie. Otvorený depozitár je špecifickou 
formou uloženia a  zároveň prezentácie zbierkových 
predmetov múzea. Ľubovnianske múzeum – hrad 
v  Starej Ľubovni sprístupnilo odbornej i  laickej ve-
rejnosti v septembri 2015 otvorený depozitár odevu, 
textilu, obuvi a predmetov z kože a kožušín. Okrem 
predmetov, ktoré boli súčasťou ľudového odevu, obsa-
huje depozitár aj meštiansky odev, uniformy, liturgi
cké odevy a textílie a odev 2. pol. 20. storočia, tvorený 
celkovo viac ako 2800 zbierkovými predmetmi.  

¶¶Múzeum ľudovej architektúry pod hradom Ľu-
bovňa v roku 2015 oslávilo 30 rokov od sprístup-
nenia areálu verejnosti. Spolu s partnerským mú-
zeom Sandeckym parkom etnograficznym, ktoré 
oslavovalo 40. výročie od otvorenia pre verejnosť, 
sa konali spoločné podujatia pod názvom Spolu 
máme 70. V rámci odbornej konferencie boli pre-
zentované odborné príspevky na tému rodina aj 
novinky v jednotlivých múzeách. Okrem objektov 

v areáli múzea v prírode bol v rámci konferencie 
múzejníkom z Poľska, Slovenska a Ukrajiny sprí-
stupnený aj otvorený depozitár odevu, textilu, 
obuvi a predmetov z kože a kožušín. 

¶¶Odborné uloženie zbierkových predmetov je 
jednou z  hlavných povinností múzea1, ktoré by 
malo spĺňať bezpečnostné a  ochranné kritériá. 
Zabezpečenie vhodných podmienok má výrazný 
vplyv na zachovanie zbierkových predmetov pre 
budúcnosť. Rozdelenie predmetov podľa materiá-
lu je najvhodnejším riešením a zabezpečuje lepšiu 
ochranu zbierok2, taktiež je nevyhnutné zame-
dziť prašnosti a  priamemu slnečnému žiareniu. 
Nemenej dôležité je aj presné lokačné označenie 
predmetov, ktoré prispieva k zefektívneniu práce 
a bezpečnej manipulácii s predmetmi.

¶¶ Ľubovnianske múzeum sa snaží okrem zabez-
pečenia čo najpriaznivejších podmienok nezabú-
dať ani na prezentáciu zbierkových predmetov 
verejnosti. Otvorený depozitár je spojením tých-
to dvoch funkcií múzea a  prináša možnosti vý-
skumu pre odbornú verejnosť i zaujímavý pohľad 
na múzejnícku prácu pre laikov. Depozitár odevu, 

Mapa okresu Stará Ľubovňa 

podľa typu odevov
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¶¶Nabywanie, przechowywanie, ochrona i pre-
zentacja zbiorów muzealnych to główne elemen-
ty pracy muzeów, a do ich realizacji w znacznej 
mierze przyczynia się odpowiedni układ. Otwar-
te depozytorium jest specjalną formą ułożenia 
i jednocześnie prezentacji przedmiotów muzeal
nych. Muzeum Lubowelskie – Zamek w Starej  
Lubowli we wrześniu 2015 udostępniło specjali-
stom i zwiedzającym otwarte depozytorium odzie-
ży, tekstyliów, obuwia i wyrobów ze skóry i futer. 
W przeważającej części w depozytorium znajdują 
się stroje i obuwie ludowe, zbiór kożuchów, ale  
są też stroje mieszczańskie, szaty sakralne oraz  
inne tekstylia i elementy odzieży z 2. połowy  
XX wieku, których łączna liczba przekracza 2800  
eksponatów.

Monika Pavelčíková 
Barbora Šumská

Otwarte depozytorium odzieży, tekstyliów, 
obuwia i wyrobów ze skóry i futer

Opened  depositary of  clothing, textiles, 
shoes and articles of leather and fur  

¶¶Acquirement, storage, preservation and pres-
entation of collection objects is the main mission 
of the museum, to its attainment by considerable 
degree contributes their specialized disposal. 
Open depositary is a specific form of deposit as 
well as the presentation of the museum’s col-
lection. Ľubovnianske museum – castle in Stara 
Lubovna made available to the professional and 
general public in September 2015 opened depos-
itary of clothing, textiles, shoes and articles of 
leather and fur. The depositary contains the bulk 
of the folk clothes and shoes, a collection of fur 
coats, but also bourgeois clothing, uniforms, 
garments and sacred textiles and apparel of the 
second half of 20th century, consists of a total of 
more than 2,800 collection objects.

Otvorený depozitár ľu-

dového odevu v podhradí 

Hradu Ľubovňa

textilu, obuvi a predmetov z kože a kožušín tvo-
rí viac ako 2800 zbierkových predmetov a na ak-
vizičnej činnosti sa v  minulosti podieľali Andrej 
Čepišák, Ján Lazorík, Marcel Smetana a súčasná 
kustódka depozitára Monika Pavelčíková. Okrem 
úložnej funkcie depozitár teda plní aj funkciu ex-
pozičnú, je v ňom možné vybrané predmety aj in-
dividuálne vystavovať v samostatne osvetlených 
vitrínach, ktoré sú súčasťou úložných priestorov. 
V súčasnosti je v hlavnej časti prezentovaný sva-
dobný kroj nevesty zo Šambrona spolu s  čelen-
kou, venčekom a partou. V ostatných vitrínach sú 
jednotlivo vystavené čepce, party a ďalšie súčasti 
svadobného odevu. Vystavené predmety je mož-
né meniť a prispôsobovať sezónnym témam alebo 
iným výstavám múzea. 

¶¶Odev plní okrem základnej ľudskej potreby 
aj niekoľko ďalších, odráža v  sebe normy vkusu 
a  kreativitu, je estetickým prejavom a  výrazom 
sociálneho a  profesionálneho statusu, zároveň 
sa v  ňom naplno prejavuje regionalizmus.3 Ešte 
v  druhej polovici 19. storočia mal ľudový odev 
v celej oblasti Starej Ľubovne viac jednotných prv-
kov. Do 20. rokov 20. storočia sa na tomto úze-
mí diferencovalo niekoľko krojových typov, sú 
vyznačené aj na mape okresu, ktorá je súčasťou 
informačného panelu umiestneného v priestore 
depozitára. 

¶¶ Súčasťou zbierkového fondu múzea je aj meš-
tianske oblečenie, šaty španielskej princeznej Isa
belly de Borbón, liturgické odevy,  textílie a zá-
stavy, policajné, vojenské a  hasičské uniformy, 
pracovné oblečenie, ženský odev z 2. polovice 20. 
storočia a kožené predmety ako kufre, aktovky, 
kabelky, peňaženky a opasky. 

¶¶ Popri zjavných zmenách, ktoré nastali v  ľudo-
vom odeve po 2. svetovej vojne v obciach v obla
sti Starej Ľubovne, sa ľudový odev zachoval medzi 
príslušníkmi staršej generácie. Aj keď bol tento 
kraj chudobný, zachované kroje sú dokladom ši-
kovnosti, zručnosti, zmyslu pre krásu a harmóniu 
farieb jeho tvorcov. Každá stužka na vrkoči, uzol 
na šatke, ozdoba na živôtiku, výšivka  na košeli, 
sklady na sukni sú toho dôkazom.
 
Poznámky:

1	 Vyhláška MKSR č. 523/2009 Z.z., ktorou sa ustanovujú pod-
robnosti o základných odborných činnostiach v múzeu alebo 
v galérii a o evidencii predmetov kultúrnej hodnoty, § 12.

2	 Vyhláška MKSR č. 523/2009 Z.z..., § 12.
3	 BOTÍKOVÁ, Marta. Etnológia a ľudová kultúra.  

In: ŽIGO, Pavol a kol.. Slovacicum: kapitoly z dejín slo-
venskej kultúry. Bratislava: AEP, 2004. ISBN 80-88880-
56-4, s 56 – 72.

Monika Pavelčíková, Barbora Šumská, Depozitár odevu, textilu, obuvi a predmetov z kože a kožušín
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Ars Liturgica … toto robte  
na moju pamiatku…

Jakub Ondrej

¶¶ Slovo liturgica pochádza z gréckeho slova leitúr-
gia a je náukou o bohoslužobných obradoch a litur-
gii. Bohoslužbu najdokonalejším spôsobom konal 
Ježiš Kristus. V jeho mene ju vykonávajú apoštoli 
a ich nástupcovia – biskupi, kňazi a diakoni, kaž-
dý podľa stupňa slávenia a služby. K liturgickým 
obradom používajú zvláštne rúcha, nádoby a kni-
hy a vykonávajú ich na určených miestach. 

¶¶ Liturgické odevy vznikli z potreby a  túžby ob-
liecť sa k liturgii slávnostnejšie, upozorniť okolie 
na prebiehajúci obrad a vyzdvihnúť tak jeho vý-
nimočnosť. Vývoj odievania duchovných bol po 
stáročia konzervatívny a pozvoľný. Na počiatku 
kresťanstva nebol známy žiadny apoštolský prí-
kaz, ktorý by stanovil formu liturgického odevu. 
Kňazský odev sa v tom čase nelíšil od civilného. 
Vývoj špeciálnych liturgických odevov sa začal až 
s uzákonením kresťanstva za cisára Konštantína, 
ktorý Milánskym ediktom v roku 313 n. l. zaistil 
slobodu kresťanom s  ostatnými náboženstvami. 
So spoločenským postavením získali zástupco-
via cirkvi aj slávnostný cirkevný odev doplnený 
pôvodne svetskými insígniami – štóla, manipul, 
pálium a prsteň. Na výrobu bohoslužobných ode-
vov sa používali najvyberanejšie hodváby belost-
nej farby. Žiarivé biele rúcho bolo považované za 
znak milosti a malo viesť k úsiliu kňaza o čisto-
tu srdca. V  14. a  15. storočí dochádzalo k  veľké-
mu rozvoju umenia. Tieto tendencie sa premietli 
aj do cirkvi. Obrady okúzľovali svojou bohatosťou 
a  luxusom. Stredoveká liturgia kládla stále väčší 
dôraz na vonkajšiu formu a prepychovosť. Avšak 
nezrozumiteľnosť obradov a prehnaná okázalosť 
poburovala mnoho ľudí. Zlatými a  striebornými 
niťami vyšívané paramenty boli v stredoveku mi-
moriadne vzácnymi darmi a  ich vyhotoveniu sa 
venovali vo vznešenom prostredí aj uhorské krá-
ľovné. Vyšívaniu sa však venovali aj rehoľníčky 
v kláštoroch a remeselníci v mestách. Významný-
mi strediskami na našom území boli Košice a Bra-
tislava. V 18. a 19. storočí vznikajú nové strediská  
výroby liturgických odevov aj v Čechách. V malom 
mestečku v Jablonném nad Orlicí sa výrobe para-
mentov venovala rodina Neškudlova. Ich výrob-
ky získali v  roku 1891 na Jubilejnej zemskej vý-
stave v Prahe striebornú medailu. Na Slovensku 
vznikali sakrálne rúcha a textílie v dielňach Spol-
ku Izabella (1895 – 1918) v Bratislave. Spolok za-
ložila arcikňažná Izabella Habsburská, ktorá po 
príchode do Bratislavy sa začala zaujímať o ľudo-
vú výšivku v okolí. Objavila nádhernú prácu vyší-
vačiek v Cíferi, ktoré pracovali pod vedením Má-
rie Hollósyovej, hlavnej návrhárky spolku. V roku 
1900 získala na Svetovej výstave v Paríži za vyši-
tú zlatú kazulu hlavné ocenenie. Spolok Izabella 
bol medzinárodne uznávaný. Predpokladáme, že 

pre územie východného Slovenska dodávalo litur-
gické oblečenie aj Kresťanské združenie výroby 
a predaja liturgických odevov v Krosne (Poľsko), 
ktoré bolo založené v roku 1887. Na odeve nachá-
dzajúcom sa v zbierkovom fonde ľubovnianskeho 
múzea sú prišité firemné štítky tohto výrobcu. Na 
výrobu paramentov používali dovozový hodváb 
z  Lyonu a  zamestnávali lokálnych umelcov a  re-
meselníkov, najmä čipkárky a vyšívačky. 

¶¶ Jednou z  tém II. vatikánskeho koncilu, ktorý 
v rokoch 1962 – 1965 zvolal pápež Ján XXIII., bolo 
aj zjednodušenie bohoslužby a paramentov. Väč-
šina zúčastnených sa zhodla v názore, že do litur-
gie sa vkradla ľudská márnivosť. Zmeny v  obla
sti liturgie po II. vatikánskom koncile mali vplyv 
aj na liturgické rúcho. Vývoj liturgického odevu 
v 20. stor. smeroval od reprezentatívnych podôb 
k  novej forme. Odev už neslúži na zdôraznenie 
stavovského postavenia duchovenstva. Celebrácia 
sa obrátila smerom k ľudu. V súčasnosti neexistu-
jú žiadne pravidlá pre podobu, materiály a zdobe-
nie liturgického oblečenia.

¶¶Následkom vojen, reforiem, zmenám módy, ale 
aj prirodzenému  zániku textilného materiálu sa 
do súčasnosti zachoval iba zlomok z  pôvodného 
umeleckého bohatstva liturgického odevu.

¶¶ Pri svätej omši hrá dôležitú úlohu farba. Už sta-
rozákonné texty obsahujú Božie nariadenia a pre 
vybavenie svätyne striktne určujú štyri farby – 
modrý purpur – je to farba Božieho znamenia, čer-
vený purpur vyjadruje Boží majestát, svetlá kar-
mínovočervená je farbou krvavej obety a obetného 
plameňa a  žiarivá biela farba vyjadruje svätosť 
a čistotu. V kresťanstve bola až do 4. storočia bie-
la farba iba jedinou liturgickou farbou. Záväznú 
povahu nadobudol až kánon farieb rozhodnutím 
Tridentského koncilu (1545 – 1563) a  zavedením 
omšového Misálu. Kánon predpisuje 5 liturgic-
kých farieb takto: Biela farba je farbou svetla, ozna-
čuje nevinnosť a čistotu Je symbolom radosti, pre-
to sa používa pri slávnostných sprievodoch a iných 
slávnostiach. Červená farba je farbou ohňa a krvi. 
Ochotu preliať krv pre vieru pripomína aj fialové 
rúcho biskupov a červené u  kardinálov. Zelená far-
ba je farbou nádeje na večný život. Fialová farba 
symbolizuje vážnosť a kajúcnosť. Čierna farba je 
farbou smútku a  smrti. Po II. Vatikánskom kon-
cile sa od používania čiernej farby upustilo. S fa-
rebnosťou v  liturgii súvisí aj zlato. Jeho farba je 
symbolom nebeského svetla. Zlato nahrádza všet-
ky liturgické farby a je symbolom vlády. Je zviaza-
né s posvätným kultom – nádoby, relikviáre, min-
ce, bižutéria, knihy a pod. V kresťanstve znamená 
zlato najdôležitejšiu zo všetkých čností, lásku. 

¶¶ Liturgické predmety spolu s  dekoratívnou vý-
zdobou kostolov majú nielen vonkajší, no hlav-

Mgr. Jakub Ondrej pracuje 

v Ľubovnianskom múzeu –

hrad Stará Ľubovňa od roku 

2006, spočiatku ako lektor 

na hrade a od roku 2013 ako 

pracovník úseku marketin-

gu. Vyštudoval psychológiu 

na Filozofickej fakulte 

Katolíckej univerzity v Ru-

žomberku. Venuje sa tvorbe 

kultúrno-vzdelávacích akti-

vít a tvorbe marketingovej 

stratégie múzea.

Detail omšovej knihy, 1713, 

Ľubovnianske múzeum.

Foto: Zuzana Kasenčáková 
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ne duchovný podtext. Dotvárajú mimoriadnu 
chvíľu stretnutia človeka s  Bohom. Veľkosť oka-
mihu podčiarkujú honosné rúcha, výrazné mo-
tívy, farby i precízne vyhotovené predmety, kto-
ré skrývajú presne určené posolstvá. Najstarším 
predmetom na tejto výstave je Antifonár – kni-
ha žalmov z roku 1612, ktoré múzeum získalo do 
daru z kláštora Kamaldulov v slovinskej Pretórii. 
Nemenej vzácnymi zbierkami sú aj omšový kalich 
z roku 1777 a slávnostný pluviál (vrchný odev kňaza 
pri procesiách a obradoch) z roku 1813 pochádzajú-
ci z rímskokatolíckej farnosti Plavnica, ktorý bol 
darom šľachticov Horvathovcov z hradu Plaveč. 

¶¶Každý stupeň kňazstva má svoje špecific-
ké prejavy aj v  liturgii a hlavne v  jej vonkajšom 
slávení. Kňazi nosia čierne reverendy, na to si 
môžu dať bielu albu (dlhá biela košeľa), potom 
štólu a ornát (alebo kazula – vrchný odev). Bisku-
pi nosia fialové reverendy, na prsiach zavesený 
kríž, biskupský prsteň symbolizujúci úrad, ma-
ličkú fialovú čiapočku – solideo, na ktoré sa dáva 
biskupská mitra, ktorá je zložená z dvoch akoby 
trojuholníkov symbolizujúcich Starý a Nový zá-

kon. K  tomu sa nosí biskupská berla, palica so 
symbolikou dobrého pastiera – teda Krista, kto-
rý chráni svoj ľud. Solideo predstavované na tej-
to výstave údajne nosil biskup Ján Vojtaššák. 
Práve prebiehajúci proces jeho kanonizácie dal 
výstave ďalší rozmer. 

¶¶Výnimočným je napríklad i  súbor kazúl, resp. 
ornátov (vrchný odev kňaza), odevov pre miniš-
trantov, ale i procesiových zástav či oltárnych an-
tependií – predných plachiet, ktoré sa pripevňo-
vali na oltár.

¶¶Výstava Ars Liturgica je jedným z podujatí, kto-
rými si Ľubovnianske múzeum v Starej Ľubovni 
pripomenulo 30. výročie sprístupnenia múzea ľu-
dovej architektúry v prírode.

¶¶K výstave bol vydaný aj katalóg, v ktorom sa od-
borníci i laici dozvedia o vystavovanej liturgickej 
kolekcii podstatne viac. Ľubovnianske múzeum 
uchováva veľké a vzácne zbierky sakrálnych pred-
metov z historického regiónu Spiša a Šariša, ktoré 
chce nielen uchovať vo svojich fondoch, ale hlavne 
prezentovať navonok. V tom totiž vidíme zmysel 
múzejníckej práce. 

Są 4 fotografie

Ars liturgica… to czyńcie na moją pamiątkę…

¶¶Uroczysta atmosfera liturgii kryje w sobie wiele 
symboliki, ale również sztuki. Zwiedzający wysta-
wę przygotowaną przez Muzeum Lubowelskie – 
Zamek w pomieszczeniach wystawowych gajówki 
skansenu pod zamkiem Lubowla mieli możliwość 
przyjrzenia się z  bliska szatom liturgicznym, 
przedmiotom i księgom pochodzącym przeważ-
nie ze zbiorów własnych Muzeum. Celem wysta-
wy było przede wszystkim wskazanie na wartość 
duchową wyrażoną w symbolice motywów, ob-
razów i kolorów. Wystawę uzupełniała wizualna 
prezentacja przygotowań i ubierania księdza 
przed mszą świętą. Artystycznie wzbogacały ją 
insygnia biskupie wypożyczone z biskupstwa spi-
skiego i szaty liturgiczne kościoła wschodniego 
wypożyczone ze Słowackiego Muzeum Narodo-
wego – Muzeum Kultury Ukraińskiej w Svidníku.

Jakub Ondrej Ars liturgica 

¶¶The festive atmosphere of liturgical celebrations 
hides in itself amount of symbolism, but also the 
arts. Visitors of  the exhibition prepared by Lubov-
na’s Museum – Castle in the exhibition rooms of 
keeper house in  open air museum Ľubovňa under 
the castle, had the opportunity to see up close 
the liturgical clothing, things  and books coming 
mostly from their own collections. The aim of the 
exhibition was in particular to show spiritual value 
expressed in the symbolism of motifs, images and 
colors. The exhibition was complemented by the 
visual presentation of preparation and dressing of 
the priest for the celebration of the Mass. Artistic 
enrichment of the exhibition were the episcopal 
insignia borrowed from the Bishop of Spis and 
liturgical garments borrowed from the Eastern 
Church SNM – Ukrainian Museum in Svidník.

Výstava ARS LITURGICA 

v priestoroch hájovne skan-

zenu pod hradom Ľubovňa.

Foto: Zuzana Kasenčáková

Symboly a výšivky používa-

né na liturgických odevoch.

Foto: Zuzana Kasenčáková

Jakub Ondrej, Ars Liturgica … toto robte na moju pamiatku…
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Spolu máme 70 rokov – 
z pohľadu „mladšieho brata“

Františka Marcinová

¶¶ Písal sa rok 1985 a múzeum v prírode pod hra-
dom Ľubovňa otvorilo po prvýkrát svoje brá-
ny pre  verejnosť. Ako sa spieva v  jednej ľudovej 
piesni „Mladosť moja i podoba len tak ide jak ta 
voda. Voda ide jaročkami, mladosť moja za rôčka-
mi“ aj múzeum v prírode v Starej Ľubovne (ďalej 
skanzen) prežilo krásnu mladosť a v spomienkach 
oslávilo svojich 30 rokov. Krásne jubileum preží-
va o  10 rokov starší Sandecký etnografický park 
v Nowym Sączu. Ako to už býva, malá kopa pýta 
viac a  tak sa spoločne rozhodli osláviť 70 rokov. 
Ľubovnianske múzeum – hrad v  Starej Ľubovni 
a Muzeum Okręgowe w Nowym Sączu pripravili 
v roku 2015 spoločnému 70 výročiu niekoľko pod-
ujatí, či už spoločných alebo samostatných. 

¶¶Ako jeden z  darčekov sa Ľubovnianske múze-
um – hrad rozhodlo darovať skanzenu sériu fo-
tografií výročných zvykov v  podaní FS Vrchovi-
na. V rámci roka boli umelecky zdokumentované 
podujatia ako nosenie ikony a koledníci na Troch 
kráľov, pochovávanie basy, tradičná olievačka a do 
konca roka ešte čarovné Lucie, či magické úkony 
od Ondreja do vigílie. 

¶¶ 1. mája sa uskutočnilo prvé spoločné podujatie 
„Majówka“, kde sa v  Sandeckom etnografickom 
parku predviedli okrem tradičných domácich sú-
borov aj súbory a remeselníci zo Slovenska. FS Vr-
chovina v spolupráci so SS Šambrinci predstavili 
slovenský folklór a divákov naučili ľudové piesne 
a tance z okolia Starej Ľubovne. Aby nebolo divá-
kom v Starej Ľubovni ľúto, rovnaké podujatie sa 
uskutočnilo 28. augusta v  skanzene v  Starej Ľu-

bovni. Regionálny súbor MSZALNICZANIE a re-
gionálny súbor DOLINA SŁOMKI predstavili di-
vákom krásny folklór z oblasti Lachów Sądeckich, 
pričom tiež naučili prítomných niekoľko zaujíma-
vých tancov. 

¶¶Ďalším darčekom, ktorý venovalo múzeum 
svojmu skanzenu bolo po troch rokoch otvore-
nie výstavnej miestnosti v Hájovni. Pri príležitos-
ti medzinárodného dňa múzeí 18.5. bola otvorená 
výstav Ars liturgica … toto robte na moju pamiat-
ku… . Výstava bola oslavou nie len bohatstva, kto-
ré prestavujú liturgické predmety, ale bola akým-
si duchovným požehnaním v doterajšej i budúcej 
činnosti skanzenu. 

¶¶Oslavy 30. výročia skanzenu sa odrážali vo všet-
kých podujatiach, ktoré sa konali v areály skanze-
nu. Či už podujatia pre deti ako Vstúpte s nami 
do rozprávky, či Múzeum školám, alebo tradič-
né podujatia ako Cyrilometodské slávnosti, Deň 
medu, či Hubertovské slávnosti. Hold skanzenu 
v  Starej Ľubovni podal aj Festival múzeí na Slo-
vensku, ktorý sa uskutočnil 22. 6. 2015 predovšet-
kým v  areály skanzenu. Hudobným velikánom 
osláv bola skupina Vidiek, ktorá je iba o dva roky 
mladšia. Skanzen lídra skupiny Jána Kurica ohú-
ril natoľko, že ho označil za jedno z  najkrajších 
miest, ktoré doteraz navštívil. 

¶¶ Prezentáciou krásy skanzenu a ľudového bohat-
stva v rámci osláv „Spolu máme 70“ bolo aj otvo-
renie výstavy Svadobná výbava mladej nevesty, 
ktorá bola sprístupnená v Sandeckom etnografic-
kom parku. Výstava prezentuje časť zbierky ma-
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ľovaných svadobných truhiel, svadobných odevov 
a zvykov z okolia Starej Ľubovne. 

¶¶Najväčším spoločným podujatím v rámci osláv 
„Spolu máme 70“ bola konferencia, ktorá sa usku-
točnila v  dňoch 13. – 16. 09. 2015. Konferencia 
pod názvom „Rodina vo vidieckej tradícii v aspek-
te multikulturality“ bola spomienkovým, vedecko-
-náučným i  priateľským podujatím. V  rámci tej-
to konferencie sa tri dni uskutočnili v Miasteczku 
Galicyjskim v Nowym Sączu a jeden deň v skanze-
ne pod hradom Ľubovňa. V konferencie vystúpilo 
z jedenástich prednášajúcich sedem slovenských. 
Sviatok sedembolestnej Panny Márie (15.9.) vyvr-
cholili najväčšie oslavy v  skanzene. Skanzen bol 
obdarovaný hneď trikrát. Prvým darčekom bolo 
sprístupnenie nového objektu, ktorý bol veno-
vaný jednému z  bývalých pracovníkov múzea, 
veľkému etnografovi a  predovšetkým priateľovi 
Jánovi Lazoríkovi. Druhým darčekom bol histo-
ricky prvý sprievodca po skanzene v Starej Ľubov-
ni, ktorý vznikol zo spolupráce pracovníkov Ľu-
bovnianskeho múzea – hrad. Posledným darom 
bolo sprístupnenie otvoreného depozitára ode-
vu. V rámci depozitára boli odprezentované pre-
dovšetkým ľudové odevy z historických regiónov 
Spiš a Šariš, ktoré sú výsledkom zberateľskej čin-
nosti mnohých pracovníkov Ľubovnianskeho mú-
zea – hrad.

¶¶ I keď rok 2015 pomaly končí v rámci osláv „Spo-
lu máme 70 rokov“ je ešte pripravených niekoľ-
ko podujatí. Tým posledným bude prezentácia 
IX. ročníka Sandecko-spišských zošitov, ktoré sú 
symbolicky venované etnografii. 

Razem mamy 70 lat

¶¶Nastał 1985 rok i skansen w Starej Lubowli po 
raz pierwszy otworzył swoją bramę dla zwiedza-
jących. Piękny jubileusz obchodzi także o 10 lat 
starszy Sądecki Park Etnograficzny w Nowym 
Sączu. A jak wiadomo – ziarnko do ziarnka…, 
więc postanowiliśmy razem obchodzić 70. rocz-
nicę. Na wspólny 70. jubileusz przygotowaliśmy 
kilka wydarzeń. Do tych, które zorganizowaliśmy 
razem, należały np. Majówka w Sądeckim Parku 
etnograficznym, Wizyta sąsiadów z Sądecczyzny 
w skansenie pod Zamkiem Lubowla czy konfe-
rencja Rodzina w tradycji wiejskiej w aspekcie wie-
lokulturowości. Poza tym Muzeum Lubowelskie – 
Zamek przygotowało dla swojego skansenu kilka 
prezentów, jak np. otwarcie w skansenie budynku 
gospodarczego z Ruskiej Woli, otwarcie sali wy-
stawowej z ekspozycją Ars liturgica, udostępnienie 
otwartego depozytorium odzieży czy też wydanie 
pierwszego w historii przewodnika po skansenie.

Františka Marcinová  Together we are seventy years

¶¶ It  was 1985 and the Open Air Museum in Stara 
Lubovna first opened its doors to the public. 
Beautiful anniversary is experiencing as well 
10 years older Sandecký Ethnographic Park in 
Nowy Sacz. As it happens, a small pile is asking 
for more and so they  have decided to celebrate 
together 70 years. They prepared for the common 
70th anniversary the series of events. For exam-
ple  Majówka in Sandecký Ethnographic Park, 
Visitation of the neighbors from  Sandecka open-
air museum in the castle Ľubovňa, or conference 
Family in rural tradition in multicultural aspect. 
In addition, Lubovna‘s Museum – Castle donated 
its open air museum several gifts such as the dis-
closure of the  Economic tract from Ruská Voľa 
within the outdoor museum, opening a show-
room and exhibition Ars liturgica, the disclosure 
the Open depositary clothing, or edition of the 
first ever guide for an  open-air museum.

Ukážky zanikajúcich remesiel maľba na skle. 

Ukážka spracovania ľanu na Sandecku

Františka Marcinová, Spolu máme 70 rokov – z pohľadu „mladšieho brata“
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¶¶Dňa 30. augusta 2015 v 95. roku plodného živo-
ta odišiel do večnosti najvýznamnejší vlastivedec 
východného Slovenska Ján Lazorík – pedagóg, 
botanik, ovocinár, národopisec, muzejník. I  keď 
nemal vysokoškolské vzdelanie, v každom z tých-
to odborov zanechal výraznú stopu. 

¶¶ Ján Lazorík sa narodil 29. septembra 1920 v To-
ryse, okres Sabinov, v roľníckej rodine. Jeho dedo 
popri roľníčeniu bol zároveň chýrnym murárskym 
majstrom. Otec Koloman bol obuvníkom. Matka 
Irena – krajčírkou a vyšívačkou. V mladosti slúžila 
v Pešti u draveckých pánov Smrecsanyovcov, kde 
veľa čítala a vstrebávala do seba „panskú“ kultúru. 
Mladý Ján vyrastajúci v takomto prostredí už ako 
chlapec bol knihomoľom, zbieral a čítal staré ka-
lendáre, časopisy, viazal ich a uchovával. Najviac 
bol zaľúbený do histórie.

¶¶ Základné vzdelanie získal v rodnej obci, stred-
né v  štátnom gymnáziu a  na učiteľskom ústave 
v Prešove. Vychovávateľmi na učiteľskom ústave 
mu boli vlasteneckí českí učitelia, ktorí mu boli 
veľkými vzormi a  po celý život ich s  úctou spo-
mínal. Počas štúdia veľa čítal, zapisoval si rozprá-
vania starších ľudí o  dejinách obcí, ich pánoch, 
kaštieľoch, vojnách a  pod. Už ako 16 – 17-ročný 
študent dopisoval do Roľníckych novín.

¶¶ Po skončení učiteľského ústavu v roku 1943 na-
stúpil ako učiteľ do obce Poloma blízko svojho ro-
diska. V roku 1944 sa oženil s absolventkou meš-
tianskej školy Ústavu Sancta Mária v  Prešove 
Emou Krochmaľovou a tak dostal učiteľsko-kan-
torský byt s  poľom v  neďalekej obci Vysoká. Tu 
kantoroval, postavil javisko, maľoval kulisy, cvi-
čil divadelné predstavenia. Kantorské role sa stali 
jeho prvou pokusnou ovocinárskou škôlkou. Pes-
toval, štepil a krížil rôzne odrody ovocných stro-
mov, odolné tunajším horským podmienkam, 
ktoré potom vysádzal na voľné pozemky.

¶¶U miestnych ľudí nie vždy nachádzal pochope-
nie, preto keď mu predseda JRD neďalekej obce 
Krivany roku 1953 ponúkol pole na jeho ovocinár-
ske pokusy a  pozemok pre výstavbu rodinného 
domu, ochotne ponuku prijal a so sedemčlennou 
rodinou sa presťahoval do Krivian. Tu na základ-
nej škole okrem slovenčiny, nemčiny,  hudobnej 
a  výtvarnej výchovy vyučoval aj predmet „prá-
ce na pozemku“. Na školskom pozemku spolu so 
žiakmi zintenzívnil svoju šľachtiteľskú činnosť. 
Pretože štát jeho činnosť podporoval, Ján Lazo-
rík založil v Krivanoch Okresnú pioniersku miču-
rinskú stanicu, ktorá plnila funkciu šľachtiteľsko-
-metodického strediska pre školy v okrese. V roku 
1957 bola už pod názvom Prírodovedecká stanica 
presťahovaná do Šarišských Michalian, kde učiteľ 
Ján Lazorík do roku 1963 denne dochádzal. Tu vy-
šľachtil 180 druhov rastlín rozličných odrôd. Svo-
jou šľachtiteľskou činnosťou si vyslúžil pomeno-
vanie „Mičurin“.

¶¶V Krivanoch pokračoval aj v zbieraní muzeál-
nych artefaktov. Do priestorov školy a svojho ro-
dinného domu zvážal zo širokého okolia všetko, 
čo ľudia vyhadzovali ako zbytočné a  nepotreb-
né predmety: tradičný nábytok, poľnohospo-
dárske, kuchynské a remeselnícke náradie, ľudo-
vý odev, tkaniny, časti drevených stavieb a pod. 
Keď už nemal kde ukladať zozbierané predme-
ty, predal 1800 jednotiek Krajskému múzeu 
v  Prešove. Tie v  súčasnosti predstavujú základ 
etnografického zbierkového fondu a  expozícií 
múzea. Za utŕžené peniaze kúpil ojazdený Tra-
bant, z ktorého povyhadzoval sedadlá a naďalej 
zvážal do Krivian muzeálne predmety. V  tom-
to období venoval Národopisnému ústavu SAV 
20 000 fotonegatívov. Zároveň intenzívne zapi-
soval od starších pamätníkov prejavy duchovnej 
kultúry: ľudové piesne, rozprávky, legendy, po-
vesti, rozprávania zo života, detské hry, príslo-
via, porekadlá, hádanky, opisy obradov, krojov 
a pod. Snáď niet na východnom Slovensku loka-
lity, ktorú by J. Lazorík nenavštívil s magneto-
fónom, fotoaparátom a povestnými „pisankami“. 
Dokumentoval tiež kultúru Rusínov, Ukrajincov, 
Rómov a Nemcov.

¶¶Roku 1969 v Krivanoch založil folklórny súbor, 
pre ktorý písal scenáre, stavané výlučne na miest-
nom folklóre. Bolo ich neuveriteľných 78! V súbo-
re aj sám vystupoval preoblečený do miestneho 
kroja ako rozprávač, spevák, muzikant a tanečník. 
Povestnými sa stali jeho tance: Ovčí zdych a Nad 
fľaškami. Súbor pod jeho vedením vystupoval 
a dodnes vystupuje na mnohých festivaloch doma 
a v zahraničí, všade s neobyčajným úspechom.

¶¶V  Krivanoch Ján Lazorík vybudoval nádherný 
amfiteáter, ozdobený plastikami ľudových rez-
bárov. Tie skrášľujú aj celú obec. V novom areáli 
amfiteátra sústredil dva sypance a drevenú chyžu 
vybavenú dobovým zariadením. Žiaľ, jeden zo sy-
pancov, v ktorom boli inštalované maľované truh-
lice, kroje, písomnosti (listy krajanov z Ameriky), 
rezbárske a iné predmety neprajná ruka zapálila. 
To ho neodradilo od ďalšej práce. V budove obec-
ného úradu zriadil malé múzeum dokumentujúce 
históriu obce Krivany.

¶¶V krivianskom amfiteátri už 22 rokov z jeho ini-
ciatívy sa koná Hornošarišský folklórny festival. 
Posledný bol dva týždne pred smrťou zakladate-
ľa. Ten už prebehol bez jeho účasti. V roku 2009 
Ján Lazorík založil v  Krivanoch Centrum ľudovej 
kultúry a remesiel, prvé tohto druhu na Slovensku. 

¶¶Roku 1976 zanechal učiteľské povolanie a prijal 
miesto odborného pracovníka v  Okresnom mú-
zeu v Starej Ľubovni v presvedčení, že na tomto 
poste urobí pre záchranu odkazu predkov ove-
ľa viac. Pritom bol si vedomý, že to bude za ove-
ľa horších finančných podmienok, ktoré sa nega-
tívne odrazia na živote jeho deväťčlennej rodiny. 

Mykola Mušinka Ján Lazorík (29. 09. 1920 – 30. 08. 2015)

Prof. PhDr. Mykola Mušin-

ka, DrSc., akademik
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¶¶Keď v  roku 1986 odchádzal do dôchodku, za-
nechal v múzeu stovky artefaktov ľudového sta-
viteľstva (len hrád s  menami fundátora domov 
a  rokmi ich dokončenia zviezol do múzea 43), 
kompletné kroje, poľnohospodárske a kuchynské 
náradie, sakrálne a kultúrnohistorické predmety, 
12  000 fotonegatívov, niekoľko stoviek magne-
tofónových pások, 38 zošitov terénnych zápisov, 
medzi nimi dôkladná dokumentácia tradičných 
remesiel (predovšetkým drotárstva), vysťahova-
lectva, výpisov z  matrík, obecných a  školských 
kroník a pod. 

¶¶ Po odchode do dôchodku začal s  knižným 
spracovaním svojich celoživotných výskumov. 
Od roku 1992 do roku 2015 vydal 28 kníh (pozri 
bibliografiu v prílohe), väčšinou v rodnom šariš-
skom nárečí. Ešte viac materiálov zanechal na au-
diovizuálnych nosičoch. Každá Lazoríkova práca 
obsahuje terénne zápisy, znotované piesne a stov-
ky fotografií. Všetko s presnou pasportizáciou, za-
chovaním reči a individuálnych štýlov rozprávača. 
Väčšina textov v  týchto knihách je v  podaní au-
tora, ktorý bol vynikajúcim rozprávačom a  naj-
lepšie poznal reč a  kultúru skúmaného regiónu. 
Tieto publikácie autentických folklórno-etno-
logických textov, adresované širokej verejnosti 

súkmeňovcov Jána Lazoríka, vyhovujú aj požia-
davkám vedeckých národopisných publikácií. 

¶¶ Podľa Lazoríkových námetov, scenárov (a väčši-
nou aj s jeho účinkovaním) bolo natočených 29 te-
levíznych filmov, ba niekoľkodielny televízny se-
riál Popaterce na nas, ktorý sa tešil mimoriadnej 
obľube divákov. Divadlo Alexandra Duchnoviča 
v Prešove roku 2007 uviedlo na svojej scéne jeho 
hru Dzeň derešovi. Divadelný súbor Petro Riznič 
Ďaďa v Novom Sade (Srbsko) v sezóne 2013/2014 
mal v programe jeho hru Spitovini. 

¶¶ Ján Lazorík uverejnil stovky novinových člán-
kov, väčšinou o  nedostatočnej ochrane pamia-
tok ľudovej kultúry, výziev na založenie regio-
nálnych vlastivedných časopisov, poskytnutie 
väčšieho priestoru ľudovej kultúre v  školách, 
v rozhlase a televízii reforme slovenského pravo-
pisu (odstránenie ypsilonu), písanie mäkčeňov 
a pod. Na tieto témy napísal stovky listov vyso-
kým predstaviteľom vlády a cirkvi, redakciám ma-
sovokomunikačných prostriedkov, riaditeľom kul-
túrno-osvetových zariadení a  iným osobnostiam 
zodpovedným za stav kultúry na centrálnej a regi-
onálnej úrovni. Na svoje listy, kópie ktorých sa na-
chádzajú v archíve Jána Lazoríka, väčšinou odpo-
vede nedostal a keď, tak iba v zdvorilostnej forme. 

¶¶ Táto jeho burcujúca činnosť v  oficiálnych kru-
hoch väčšinou vyvolávala nesúhlas a  pohŕdanie. 
Mnohí ho považovali za dona Quijota bojujúceho 
s veternými mlynmi alebo za blázna. Napriek ne-
popierateľným úspechom vo výskumnej a publi-
kačnej činnosti jeho meno sa nedostalo ani do En-
cyklopédie ľudovej kultúry Slovenska (1995), ani 
do Malého lexikónu ľudovej kultúry Slovenska 
(2006), ani do Ottovej encyklopédie Slovenska 
(2006), ani do žiadnej inej vlastivednej alebo ná-
rodopisnej príručky.

¶¶Najlepšie to vystihol novinár Karol Sudor, kto-
rý v závere rozhovoru s Jánom Lazoríkom pre no-
viny Sme vyhlásil: Ak je niekto prototypom bojovní-
ka za pôvodný slovenský folklór a hodnotné veci našej 
histórie, tak je to pravé on/Ján Lazorík – M.M./.  
Aj s  vedomím, že ho ľudia označujú za blázna!/ 
http:/www.smwe.sk/c/3710507/jan-lazorik-zivot-
-je-stale-vacsi-chaos-az-mezmysel./

¶¶ Pochopenie nachádzal iba u  širokej verejnosti, 
u členov folklórnych súborov a  rovnako zmýšľa-
júcich milovníkov tradičnej ľudovej kultúry z ra-
dov tvorivej inteligencie. Ján Lazorík túto podpo-
ru pocítil pri oslavách jeho 90. narodenín, keď sa 
do Krivian zišli jeho priatelia a priaznivci z celé-
ho Slovenska. Vtedy vyhlásil: „Ja musím žiť as-
poň do sto rokov, aby som spracoval aspoň časť 
zozbieraného materiálu“. 

¶¶Napriek niekoľkokrát sa opakujúcej zákernej 
chorobe, hospitalizácii a operáciám osud mu do-
prial ešte päť rokov plodného života. 95. výro-
čia narodenia sa nedožil. Na poslednú rozlúčku, 
ktorá sa konala v krivianskom amfiteátri 2. sep-
tembra 2015 prišli stovky jeho priaznivcov, bý-
valí žiaci, členovia folklórneho súboru Kriva-
ny i  detského súboru Krivianček, ľudové hudby 

Eduard Laincz, Dámy a páni, držte si klobúky!
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Stana Baláža z Raslavíc, súborov Šarišan a Ver-
bunk. Každý sa rozlúčil s ním jeho milovanými 
piesňami. Alexander Gernát zahral na gajdici 
niekoľko pastierskych melódií. Lazoríkova žiač-
ka Moniika Kandráčová zaspievala pieseň, kto-
rú si u nej „objednal“ na smrteľnej posteli. Prí-
hovormi sa s ním rozlúčili: starosta obce Krivany 
Ján Šejirman, scénograf Viliam Gruska z Brati-
slavy, riaditeľ Staroľubovnianskeho múzea Dali-
bor Mikulík, vedúci súboru Šarišská lipa Michal 
Hromjak, redaktor RTVS Milan Rendoš, priateľ 
z Holandska Franc de Brue a autor týchto riad-
kov. Kondolenčný list zaslal rodine nebohého aj 
minister kultúry SR Marek Maďarič. Rozlúčko-
vý program dojemne moderovala Katarína Pa-
cindová. V  mene manželky, siedmich detí a  17 
vnukov prítomným poďakoval najstarší syn ne-
bohého Andrej. Všetko bolo milé, úprimné,  sr-
dečné a dôstojné. Už na pohrebe zaznel návrh 
aby Hornotoryský folklórny festival a súbor Kri-
vany niesli meno Jána Lazoríka. 

¶¶ Ján Lazorík v zložitých podmienkach sám vyko-
nal dielo, ktoré by mohlo byť pýchou celej vedec-
kej alebo osvetovej inštitúcie.

¶¶Našou povinnosťou je sprístupniť toto dielo ši-
rokej verejnosti.

¶¶Nech mu bude ľahká krivianska zem, ktorú tak 
miloval.
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